
Ph
o

to
 : 

A
ile

en
 G

o
o

s 
B

er
ar

d
Ph

o
to

 : 
B

ill
 J

ar
vi

s

In Transition Transitions

 2016 H –ERITAGE . VOLUME X IX, NUMÉRO 2        21

IN THE NEWS/
DANS L’ACTUALITÉ
Moncton High School, Moncton, 
New Brunswick  
The fate of the former Moncton High School may soon 
be resolved. Named one of Canada’s Top 10 Endangered 
Places in 2009, its future has been uncertain since a 
District Education Council report pegged the cost of 
renovation at $48 million. The Province subsequently 
built a new school at a different location. Though two 
previous requests for proposals seeking a mixed-use 
adaptation of the Gothic Revival style heritage building 
bore no fruit, new hope is on the horizon. Two proposals 
are being strongly considered by Moncton City Council, 
both of which would preserve the school’s heritage 
features. The first, from MH Renaissance Inc., would 
transform the 1936 school into an arts and culture centre 
housing the Moncton Public Library. The second, from 
U-Haul Canada, envisions Moncton High as a self-storage 
centre, with the auditorium and gymnasium available for 
public use. A vote is expected later this spring.

École Moncton High, Moncton 
(Nouveau-Brunswick)
Le sort de l’ancienne école Moncton High pourrait être 
réglé prochainement. Elle figurait au Palmarès des 10 sites 
les plus menacés au Canada en 2009, et son avenir est 
incertain depuis qu’un rapport du conseil scolaire a estimé 
qu’il en coûterait 48 millions de dollars de la rénover. La 
Province a depuis lors construit un nouvel immeuble dans 
un lieu différent. Deux demandes de propositions visant 
l’aménagement de l’édifice néo-gothique en immeuble 
polyvalent ont été infructueuses, mais il reste de l’espoir. 

Le conseil municipal de Moncton étudie sérieusement deux 
projets qui préserveraient les éléments patrimoniaux de 
l’école. MH Renaissance Inc. transformerait l’école de 1936 
en centre des arts et de la culture et siège de la biblio-
thèque publique de Moncton. UHaul Canada y aménage-
rait un centre d’entreposage libre-service, et réserverait 
l’auditorium et le gymnase à un usage public. Un vote est 
prévu ce printemps.

SAVED/SAUVETAGE
Fortune Block, Winnipeg, Manitoba 
Times change, but Winnipeg’s Fortune Block lives on. 
The well-known Main Street building, as well as its 
neighbours, the Winnipeg Hotel and the MacDonald 
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Block, received heritage designation in January. The 
designation effectively halts a planned development, 
which would have seen three of Winnipeg’s oldest build-
ings razed to the ground to make way for a $35 million 
hotel project. Home to many notable tenants over 
the years, including the city’s first female physicians, 
Doctors Lillian and Amelia Yeomans, today the Fortune 
Block is best known and well-loved as the home of 
Times Change(d) High and Lonesome Club, Winnipeg’s 
iconic live music venue. In April, John Pollard, a local 
developer, purchased the Fortune Block and announced 
that he plans to restore the historic building, which was 
built in 1882 by businessman Mark Fortune.

Immeuble Fortune, Winnipeg (Manitoba) 
Les années passent, mais l’immeuble Fortune de Winnipeg 
reste. L’édifice de la rue Main et ses voisins l’hôtel Winnipeg 
et l’immeuble MacDonald ont reçu une désignation du 
patrimoine en janvier. Voilà qui met effectivement fin à 
un projet qui aurait rasé trois des plus anciens immeubles 
de Winnipeg pour construire un hôtel de 35 millions de 
dollars. L’immeuble Fortune a eu des locataires notables 
dans le passé, y compris les premières femmes médecins de 
la ville, Lillian et Amelia Yeomans. Aujourd’hui, on y trouve 
le populaire café Times Change(d) High and Lonesome 
Club, où se produisent des musiciens. En avril, James 
Pollard, un promoteur local, a acheté l’immeuble Fortune. 
Il a annoncé son souhait de restaurer l’immeuble historique, 
construit en 1882 par l’homme d’affaires Mark Fortune.

CONVERSION/
TRANSFORMATION
Saint-Sulpice Library, Montreal, Quebec
A high-tech future is in store for Montreal’s Saint-Sulpice 
Library. The Provincial Government and the City of 
Montreal have announced $17 million in funds to trans-
form the heritage building into a technology incubator. 
Founded in 1915 by the Sulpician Order, the Beaux-Arts 
style library has stood vacant for the past decade after 
its collections were moved to the Grande Bibliothèque 
du Québec. Set to open its doors in 2017, the new tech 
hub, called L’Incubateur, will be run by Bibliothèque et 
Archives nationales du Québec. It will include a library 
for teens as well as a fabrication lab where budding tech 
entrepreneurs can test new ideas and build prototypes. 

Bibliothèque Saint-Sulpice, Montréal (Québec) 
Un avenir haute technologie attend la bibliothèque Saint-
Sulpice de Montréal. Le gouvernement provincial et la Ville 
de Montréal ont annoncé un investissement de 17 millions 
de dollars pour transformer l’immeuble patrimonial en centre 
technologique. Construite en 1915 par les sulpiciens, la 
bibliothèque beaux-arts était inoccupée depuis que ses col-
lections étaient passées à la Grande Bibliothèque du Québec, 
il y a 10 ans. Le nouveau centre techno, baptisé L’Incubateur, 
sera inauguré en 2017; il sera exploité par Bibliothèque 
et Archives nationales du Québec. S’y trouveront une 
bibliothèque pour adolescents ainsi qu’un laboratoire de 
fabrication où des aspirants entrepreneurs pourront explorer 
de nouvelles idées et créer des prototypes.
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RESTORED/ 
RESTAURATION
Guild Inn, Toronto, Ontario
Neglected no more, the famous Guild Inn will be 
restored. Work has begun to transform the former 
artists’ colony into a restaurant and banquet hall. 
Suffering from demolition by neglect, the Guild Inn 
landed on the Top 10 Endangered Places List in 2011. 
After a lengthy search for an adaptive reuse, the City 
of Toronto greenlighted a proposal from Dynamic 
Hospitality and Entertainment last fall. Under the plan, 
heritage elements in the original Arts and Crafts style 
house would be preserved and its white stucco façade 
restored. Later additions would be demolished to make 
room for a 23,500-square-foot banquet hall. Built in 
1914, the house was owned by heiress Rosa Breithaupt 
Hewetson, who founded the Guild of All Arts, a co-
operative arts and crafts community. The Scarborough 
landmark is known for its extensive sculpture garden 
featuring salvaged architectural fragments from 
Toronto’s demolished buildings.

Auberge Guild, Toronto (Ontario)
Après avoir été longtemps négligée, la célèbre Auberge 
Guild sera restaurée. Les travaux ont commencé pour 
transformer l’ancienne colonie d’artistes en restaurant 
et salle de banquet. En 2011, dépérissant à vue d’œil, 
l’immeuble était apparu au Palmarès des 10 sites les 
plus menacés. La Ville de Toronto, qui lui a longuement 
cherché une nouvelle vocation, a approuvé l’automne 

dernier une proposition de l’entreprise Dynamic 
Hospitality and Entertainment. Divers éléments 
patrimoniaux de l’ensemble Arts and Crafts seront 
préservés, et sa façade de stucco sera restaurée. Des 
éléments qui avaient été ajoutés au fil des ans seront 
démolis pour faire place à une salle de banquet de 
23 500 pieds carrés. L’immeuble construit en 1914 a 
appartenu à l’héritière Rosa Breithaupt Hewetson, qui a 
fondé la Guild of All Arts, une coopérative des arts et de 
l’artisanat. Le site célèbre de Scarborough est réputé pour 
son vaste jardin de sculptures présentant des fragments 
architecturaux récupérés d’anciens immeubles de Toronto.


